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1.  SIGURNOSNE INFORMACIJE
Prije ugradnje i uporabe ure­
đaja pažljivo pročitajte prilo­
žene upute. Proizvođač nije 
odgovoran za bilo kakve oz­
ljede ili oštećenje koji su re­
zultat neispravne ugradnje ili 
uporabe. Upute uvijek držite 
na sigurnom i pristupačnom 
mjestu za buduću uporabu.
1.1 Sigurnost djece i 
osjetljivih osoba
• Ovaj uređaj mogu koristiti 

djeca u dobi od 8 godina i 
starija te osobe smanjenih 
tjelesnih, osjetilnih ili men­
talnih mogućnosti ili osobe 
koje ne raspolažu isku­
stvom ili znanjem ako su 
pod nadzorom osobe odgo­
vorne za njihovu sigurnost i 
rade po uputama koje se 
odnose na sigurno korište­
nje uređaja te razumiju uk­
ljučene opasnosti. Djeca 
mlađa od 8 godina i osobe 
s vrlo teškim i složenim in­
validitetom moraju se držati 
podalje od uređaja, osim 
ako su pod stalnim nadzo­
rom.

• Djeca bi trebala biti pod 
nadzorom kako bi se osigu­

ralo da se ne igraju uređa­
jem.

• Ambalažu držite podalje od 
djece i zbrinite je na ispra­
van način.

• UPOZORENJE: Uređaj i 
njegovi dostupni dijelovi za­
grijavaju se tijekom upora­
be. Držite djecu i kućne lju­
bimce podalje tijekom 
uporabe i hlađenja.

• Ako postoji, aktivirajte ure­
đaj za zaštitu djece.

• Djeca ne smiju čistiti ni odr­
žavati uređaj bez nadzora.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj namijenjen je 

isključivo za kuhanje.
• Ovaj je uređaj namijenjen 

za uporabu u kućanstvu i 
ostalim smještajnim jedini­
cama u zatvorenom prosto­
ru.

• Ovaj uređaj može se kori­
stiti u uredima, hotelskim 
sobama, sobama pansiona/
prenoćišta, seoskim kuća­
ma za goste i drugim slič­
nim smještajnim objektima 
u kojima takva uporaba ne 
prelazi prosječnu razinu 
uporabe u domaćinstvu.
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• UPOZORENJE: Opasnost 
od požara: Ne spremajte 
predmete na površine za 
kuhanje.

• OPREZ: Postupak pripre­
me mora biti pod nadzo­
rom. Kratkoročni postupak 
kuhanja mora se kontinuira­
no nadzirati.

• UPOZORENJE: Kuhanje 
na ploči za kuhanje bez 
nadzora uz upotrebu mas­
noće ili ulja može biti opas­
no i može dovesti do poža­
ra.

• UPOZORENJE: Uređaj i 
njegovi dostupni dijelovi za­
grijavaju se tijekom upora­
be. Pripazite i nemojte dirati 
grijaće elemente.

• Dim ukazuje na pregrijava­
nje. Nikada nemojte koristiti 
vodu za gašenje požara 
kod kuhanja. Isključite ure­
đaj i pokrijte plamen, npr. 
protupožarnim prekrivačem 
ili poklopcem.

• UPOZORENJE: Uređaj se 
ne smije napajati preko 
vanjskog sklopnog uređaja, 
kao što je tajmer, ili biti spo­
jen na krug koji komunalna 
služba redovito uključuje i 
isključuje.

• Metalni predmeti kao što su 
noževi, vilice, žlice i poklop­
ci ne smiju se stavljati na 

površinu ploče za kuhanje 
jer se mogu zagrijati.

• Ne upotrebljavajte uređaj 
prije postavljanja u ugrad­
beni ormarić.

• Za čišćenje uređaja nemoj­
te koristiti raspršivač vode i 
paru.

• Nakon upotrebe isključite 
element ploče za kuhanje 
uz pomoć njegove kontrole 
i ne oslanjajte se na detek­
tor posude.

• UPOZORENJE: Ako je po­
vršina napuknuta, isključite 
uređaj kako biste spriječili 
mogućnost električnog uda­
ra. U slučaju da je uređaj 
spojen na električnu mrežu 
izravno pomoću razvodne 
kutije, uklonite osigurač i 
odspojite uređaj iz napaja­
nja. U svakom slučaju obra­
tite se ovlaštenom servis­
nom centru.

• Ako je kabel napajanja 
oštećen, mora ga zamijeniti 
proizvođač, ovlašteni ser­
visni centar ili kvalificirane 
osobe kako bi se izbjegao 
strujni udar.

• UPOZORENJE: Koristite 
samo štitnike ploče za ku­
hanje koje je dizajnirao pro­
izvođač uređaja za kuhanje 
ili koje je proizvođač uređa­
ja naznačio u uputama za 
uporabu kao prikladne ili 
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štitnike ploče za kuhanje 
ugrađene u uređaj. Upora­

ba neodgovarajućih štitnika 
može uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje
UPOZORENJE!

Samo kvalificirani tehničar smije postav­
ljati ovaj uređaj.

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oštećenja uređaja.

• Odstranite svu ambalažu.
• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni 

uređaj.
• Detaljne upute za sastavljanje možete 

pronaći u knjižici s uputama za 
postavljanje.

• Održavajte minimalnu udaljenost od 
drugih uređaja i kuhinjskih elemenata.

• Budite oprezni pri pomicanju uređaja jer je 
težak. Upotrebljavajte zaštitne rukavice i 
zatvorenu obuću.

• Izrezane površine ormarića zabrtvite 
sredstvom za brtvljenje kako biste spriječili 
bubrenje uzrokovano vlagom.

• Donji dio uređaja zaštite od pare i vlage.
• Ne postavljajte uređaj pored vrata ili ispod 

prozora kako biste spriječili padanje 
vrućeg posuđa s uređaja kada se otvore 
vrata ili prozor.

• Svaki uređaj na dnu ima ventilatore za 
hlađenje.

• Ako je uređaj postavljen iznad ladice:
– Ne pohranjujte sitne predmete ili papir 

koji bi mogli oštetiti ventilatore za 
hlađenje ili narušiti rad sustava 
hlađenja.

– Ostavite najmanje 2 cm razmaka 
između donjeg dijela uređaja i 
sadržaja ladice.

• Uklonite sve pregradne ploče u ormariću 
ispod uređaja.

2.2 Električni priključak
UPOZORENJE!

Rizik od požara i strujnog udara.

• Električni priključak mora izvesti 
kvalificirani električar.

• Uređaj mora biti uzemljen.

• Prije bilo kakvog rada isključite uređaj iz 
mrežnog napajanja.

• Provjerite jesu li parametri na natpisnoj 
pločici kompatibilni s električnim 
vrijednostima mreže.

• Labavi ili neispravni kabeli ili utikači mogu 
dovesti do pregrijavanja priključaka.

• Koristite ispravan mrežni kabel.
• Ne dopustite da se mrežni kabel zapetlja.
• Provjerite je li ugrađena zaštita od udara.
• Osigurajte mrežni kabel stezaljkom za 

rasterećenje.
• Pazite na to da mrežni kabel ili utikač (ako 

postoji) ne dodiruju vruće površine.
• Nemojte upotrebljavati adaptere s više 

utikača i produžne kabele.
• Izbjegavajte oštećenje mrežnog utikača i 

kabela. Ako je potrebna zamjena, to mora 
učiniti naš ovlašteni servisni centar ili 
kvalificirani električar.

• Zaštita od udara za dijelove koji su pod 
naponom ili su izolirani mora biti sigurno 
pričvršćena i ne smije se moći ukloniti bez 
alata.

• Priključite mrežni utikač u utičnicu tek na 
kraju postavljanja. Osigurajte pristup 
mrežnom utikaču nakon postavljanja.

• Ako je utičnica labava, ne priključujte 
utikač.

• Ne isključujte uređaj povlačenjem za 
mrežni kabel. Uvijek povucite za mrežni 
utikač.

• Upotrebljavajte samo ispravne izolacijske 
uređaje: zaštitnike za vodove, osigurače 
(osigurači s vijcima uklonjeni iz držača), 
prekidači gubitka uzemljenja i sklopnici.

• Električna instalacija mora imati izolacijski 
uređaj koji omogućava isključivanje 
uređaja iz mreže na svim polovima, s 
razmakom kontakta od najmanje 3 mm.

2.3 Uporaba
UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, električ­
nog udara.

• Nemojte preinačiti ovaj uređaj.
• Prije prve uporabe uklonite ambalažu, 

naljepnice i zaštitne folije (ako postoje).
• Pazite na to da ventilacijski otvori nisu 

blokirani.
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• Ne ostavljajte uređaj bez nadzora tijekom 
rada.

• Nakon svake uporabe isključite zonu 
kuhanja.

• Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce 
lonaca na zone kuhanja jer se mogu 
zagrijati.

• Ne rukujte uređajem mokrim rukama ili 
ako dođe u kontakt s vodom.

• Ne koristite uređaj kao radnu površinu ili 
kao površinu za odlaganje.

• Ako je površina uređaja napukla, odmah 
iskopčajte uređaj iz napajanja kako biste 
spriječili strujni udar.

• Dok je uređaj u uporabi, korisnici s 
ugrađenim elektrostimulatorom srca 
moraju biti udaljeni najmanje 30 cm od 
indukcijskih zona kuhanja.

• Pažljivo stavljajte hranu u vruće ulje jer 
može prskati.

• Ne koristite aluminijsku foliju ili druge 
materijale između površine za kuhanje i 
posuđa, osim ako proizvođač uređaja nije 
naveo drugačije.

• Koristite samo dodatke koje je preporučio 
proizvođač ovog uređaja.

UPOZORENJE!
Opasnost od požara i eksplozije.

• Prilikom zagrijavanja, masti i ulja mogu 
ispuštati zapaljive pare. Držite plamen i 
zagrijane predmete podalje.

• Pare vrućeg ulja mogu uzrokovati 
spontano zapaljenje.

• Korišteno ulje s ostacima hrane može se 
zapaliti na nižim temperaturama.

• Ne stavljajte zapaljive proizvode blizu 
uređaja.

UPOZORENJE!
Opasnost od oštećenja uređaja.

• Ne stavljajte vruće posuđe na upravljačku 
ploču kako biste izbjegli opasnost od 
opeklina.

• Ne stavljajte vrući poklopac na staklenu 
površinu ploče za kuhanje.

• Ne dopustite da posuđe ključa na suho.
• Spriječite pad predmeta ili posuđa na 

uređaj kako biste izbjegli oštećenje 
površine.

• Ne uključujte zone kuhanja s praznim 
posuđem ili bez posuđa na njima.

• Posuđe od lijevanog željeza ili s 
oštećenim dnom može ogrebati staklo / 
staklokeramiku. Uvijek podignite posuđe 
kad ga morate premjestiti na površinu za 
kuhanje.

• Što se tiče žarulje(a) unutar ovog 
proizvoda i rezervnih žarulja koje se 
prodaju zasebno: Ove žarulje namijenjene 
su da izdrže ekstremne fizičke uvjete u 
kućanskim uređajima, poput temperature, 
vibracija, vlage ili su namijenjene 
signaliziranju informacija o radnom stanju 
uređaja. Nisu namijenjene za druge 
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u 
kućanstvu.

• Za popravak uređaja obratite se 
ovlaštenom servisnom centru. Koristite 
samo originalne rezervne dijelove.

2.4 Održavanje i čišćenje
• Redovito čistite uređaj kako biste spriječili 

propadanje materijala površine.
• Prije čišćenja isključite uređaj i ostavite ga 

da se ohladi.
• Očistite uređaj vlažnom mekom krpom. 

Koristite samo neutralne deterdžente. Ne 
koristite abrazivna sredstva, abrazivne 
spužvice za čišćenje, otapala ili metalne 
predmete, osim ako nije drugačije 
navedeno.

• Redovito provjeravajte da na proizvodu 
nema znakova kvarenja koji ga mogu 
učiniti neprikladnim za kontakt s hranom, 
poput pukotina, mjehurića, delaminacije, 
skupljanja, ljepljivosti, korozije ili drugih 
vidljivih promjena u teksturi ili izgledu. 
Slijedite upute za čišćenje i njegu kako 
biste spriječili propadanje.

2.5 Zbrinjavanje
UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili gušenja.

• Za informacije o pravilnom zbrinjavanju 
uređaja obratite se lokalnim vlastima.

• Isključite uređaj s glavnog napajanja, 
zatim prerežite i zbrinite električni kabel.
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3. MONTAŽA

3.1 Prije postavljanja
Za buduću uporabu, pronađite natpisnu ploči­
cu koja se nalazi na dnu ploče za kuhanje i 
zapišite serijski broj ........................... .

3.2 Montaža ploče za kuhanje
 Za dimenzije ugradnje i vizualne upute 

pogledajte dijagrame ugradnje koji se nala­
ze na prvim stranicama korisničkog priruč­
nika.

Ako ploču za kuhanje postavite ispod nape, u 
uputama za ugradnju nape provjerite mini­
malnu udaljenost između uređaja.

Ako je uređaj postavljen iznad ladice, ventila­
cija ploče za kuhanje može zagrijati predmete 
spremljene u ladici tijekom procesa kuhanja.

3.3 Priključni kabel
• Ploča za kuhanje isporučuje se s 

priključnim kabelom.
• Za zamjenu oštećenog mrežnog kabela 

koristite vrstu kabela: H05V2V2-F koji 
podnosi temperaturu od 90 °C ili višu. 
Obratite se ovlaštenom servisnom centru. 
Priključni kabel smije zamijeniti samo 
kvalificirani električar.

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored površine za kuhanje
1 1

2

11

1 Indukcijska zona kuhanja
2 Upravljačka ploča

4.2 Simboli na upravljačkoj ploči i 
zaslonu
Simboli i indikatori

Simbol/indikator
Uključeno / Isključeno

Blokiranje / Uređaj za zaštitu djece

Simbol/indikator
Pauza

,  / Tajmer

Bridge

PowerBoost

PowerBoost radi.

Automatsko zagrijavanje radi.

Blokiranje / Uređaj za zaštitu djece 
radi.

Pauza radi.

/ / OptiHeat Control

Automatsko isključivanje radi.

 + znamen­
ka

Došlo je do kvara.

Postoji problem s posuđem.
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5. SVAKODNEVNA UPORABA

5.1 Uporaba ploče za kuhanje
Pritisnite i držite  za uključivanje ili isključi­
vanje ploče za kuhanje. Posuđe stavite na 
sredinu zone kuhanja. Da biste postavili ili 
promijenili postavku grijanja, dodirnite kontrol­
nu traku na odgovarajućoj postavci grijanja ili 
pomaknite prst duž kontrolne trake.
ECO tajmer
Radi uštede energije, zona kuhanja isključuje 
se neposredno prije zaustavljanja tajmera.

5.2 Posuđe
Dno posuđa treba biti što je moguće deblje i 
ravnije. Očistite i osušite posuđe prije stavlja­
nja na ploču za kuhanje. Ne vucite i ne trljajte 
posuđe po rubovima i kutovima stakla kako 
biste izbjegli krhotine ili oštećenje površine. 
Ne stavljajte vruće posuđe na upravljačku 
ploču kako biste izbjegli oštećenje elektronič­
kih dijelova.
Provjerite je li posuđe kompatibilno s indukci­
jom (tj. da se magnet lijepi za dno). Za opti­
malan prijenos topline koristite posuđe čiji je 
promjer dna približno jednak veličini zone ku­
hanja. Posuđe manjeg promjera može se 
sporije zagrijavati, dok se ono većeg promje­
ra može pregrijati i oštetiti upravljačku ploču.
Materijal posuđa
• prikladno: lijevano željezo, čelik, emajlira­

ni čelik, nehrđajući čelik, višeslojno dno (s 
odgovarajućom oznakom proizvođača).

• neprikladno: aluminij, bakar, mesing, sta­
klo, keramika, porculan.

Buka tijekom rada
Buka se može razlikovati ovisno o materijalu 
posuđa i trenutnoj postavci topline. To je nor­
malno i ne ukazuje na kvar.
• zvuk pucketanja: posuđe je izrađeno od 

različitih materijala (struktura „sendviča”).
• zvuk zviždanja: uključena je visoka po­

stavka topline, a posuđe je izrađeno od 
različitih materijala (struktura „sendviča”).

• zujanje: uključena je visoka postavka topli­
ne.

• klikanje: događa se električno prebaciva­
nje.

• šištanje, zujanje: ventilator za hlađenje ra­
di.

• ritmički zvuk: posuđe je prepoznato.

5.3 Automatsko isključivanje
Kao sigurnosna mjera, ploča za kuhanje au­
tomatski se isključuje u određenim uvjetima 
(npr. kada su sve zone kuhanja isključene, 
kada nakon uključivanja nije odabrana razina 
topline ili kada posuđe proključa na suho).

5.4 / /  OptiHeat Control (3 
korak Indikator preostale topline)
Indikator signalizira da je zona kuhanja još 
vruća. Dok god je indikator vidljiv, postoji 
opasnost od opeklina zbog preostale topline. 
Indikator nestaje kad se zona kuhanja ohladi.

5.5 Upravljanje snagom
Ako ploča za kuhanje dosegne maksimalnu 
dostupnu snagu, snaga zona kuhanja auto­
matski će se smanjiti kako bi se zaštitili kućni 
osigurači. Za zone kuhanja sa smanjenom 
snagom, upravljačka traka treperi i prikazuje 
maksimalno moguće postavke topline.

5.6 PowerBoost
Za uključivanje maksimalne postavke topline 
na ograničeno vrijeme. Možete koristiti za br­
že zagrijavanje vode do vrenja.

Za uključivanje pritisnite . Nakon isteka 
vremena, zona kuhanja postavlja se na naj­
veću postavku topline. Za isključivanje funkci­
je promijenite postavku topline.

5.7 Automatsko zagrijavanje
Funkcija ubrzava zagrijavanje zone kuhanja 
kako bi se brže postigla odabrana postavka 
topline.

1. Za uključivanje pritisnite . 
2. Odaberite postavku topline čim se na 

zaslonu prikaže . 

Nakon nekoliko sekundi prikazuje se .
Za isključivanje funkcije promijenite postavku 
topline.

5.8 Tajmer
Za određivanje koliko dugo zona za kuha­
nje treba raditi: postavite stupanj grijanja na 
zoni za kuhanje i pritisnite  dok se ne prika­
že indikator odgovarajuće zone kuhanja. Pod­
esite vrijeme pomoću  tajmera.
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Za pregled preostalog vremena pritišćite
dok se ne pojavi indikator odgovarajuće zone 
kuhanja. Na zaslonu se prikazuje preostalo 
vrijeme. Vrijeme možete prilagoditi pritiskom 
na  /  . 
Kada postavljeno vrijeme istekne, zona kuha­
nja se isključuje. Da biste zaustavili zvuk, do­
dirnite . Za poništavanje tajmera pritisnite

 dok se ne prikaže indikator odgovarajuće 
zone kuhanja, a zatim pritišćite  dok se 00 
ne prikaže na zaslonu.
Za korištenje funkcije kaoZvučni alarm : 
kada je ploča za kuhanje uključena, ali nijed­
na zona za kuhanje ne radi, pritisnite  i po­
stavite vrijeme pomoću  / .
Za praćenje koliko dugo radi zona za ku­
hanje: postavite stupanj grijanja na zoni za 
kuhanje i pritišćite  dok se ne prikaže indi­
kator odgovarajuće zone kuhanja, a zatim do­
dirnite  tajmera. Prikazat će se . Na za­
slonu se naizmjenično prikazuje  i proteklo 
vrijeme. Za provjeru proteklog vremena dodir­
nite  dok se ne pojavi indikator odgovaraju­
će zone kuhanja. Za deaktiviranje funkcije do­
dirnite  i zatim dodirnite  ili  .

5.9  Pauza
Funkcija postavlja sve aktivne zone kuhanja 
na najnižu postavku topline.
Funkcija ne zaustavlja nijedan aktivan tajmer.

Za uključivanje/isključivanje pritisnite .

5.10  Blokiranje/Uređaj za zaštitu 
djece 
Za zaključavanje/otključavanje upravljačke 
ploče po potrebi.
Za zaključavanje upravljačke ploče nakrat­
ko tijekom kuhanja: jedanput pritisnite . 
Pritisnite ponovno za otključavanje.
Za sprječavanje slučajnog uključivanja 
ploče za kuhanje: pritisnite i držite  u tra­
janju od 4 sek dok se sve zone ne isključe, a 
zatim isključite ploču za kuhanje. Funkcija je i 
dalje aktivna kada isključite ploču za kuhanje. 
Za isključivanje funkcije uključite ploču za ku­
hanje, pritisnite i držite  u trajanju od 4 sek, 
a zatim isključite ploču za kuhanje.

Za poništavanje funkcije samo za jedno kuha­
nje: uključite ploču za kuhanje, pritisnite i drži­
te  u trajanju od 4 sek i postavite stupanj 
zagrijavanja unutar 10 sek . Možete koristiti 
ploču za kuhanje. Kada isključite ploču za ku­
hanje, funkcija je ponovno aktivna.

5.11  Bridge
Za spajanje dvije bočne zone kuhanja tako da 
rade kao jedna. Možete je koristiti za kuhanje 
s velikim posuđem (npr. plancha). Pobrinite 
se za to da posuđe pokriva središta obje zo­
ne kuhanja. Ako se posuđe postavi između 
dva središta zona, funkcija se neće uključiti.
1. Postavite postavku topline za jednu od 

zona. 

2. Za uključivanje pritisnite . 
3. Mijenjajte postavku topline po potrebi. 

Za isključivanje funkcije pritisnite .

5.12 OffSound Control
Za deaktiviranje ili aktiviranje zvukova.
Isključite ploču za kuhanje. Pritisnite i držite 

 u trajanju od 3 sek. Zaslon se uključuje i 
isključuje. Pritisnite i držite  u trajanju od 3 
sek. Pritisnite  tajmera za odabir  (zvuk 
isključen) ili  (zvuk uključen). Za potvrdu 
pričekajte da se ploča za kuhanje automatski 
isključi.
Čak i s isključenim zvukovima i dalje možete 
čuti signale kada pritisnete , kada se zau­
stavi Tajmer ili kada nešto stavite na uprav­
ljačku ploču.

5.13 Savjeti za optimizaciju
• Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu 

količinu koja vam je potrebna.
• Ako je moguće, posuđe uvijek poklopite 

poklopcem.
• Koristite preostalu toplinu za održavanje 

hrane toplom ili za njezino odmrzavanje.
Za više informacija pogledajte „Energetska 
učinkovitost”.
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6. UPUTE ZA KUHANJE
Podaci u tablici služe samo kao smjernice.
Upute za kuhanje

PostavkaKoristi se za: Vrijeme (min)

 - 1 Održavanje kuhane hrane toplom. Stavite poklopac na posuđe. prema potrebi

1 - 3 Pripremanje hollandaise umaka; topljenje maslaca, čokolade, želatine. Promiješajte 
s vremena na vrijeme. 5 - 25

2 - 3 Stvrdnjavanje pahuljastih omleta i pečenih jaja. Kuhajte poklopljeno. 10 - 40

3 - 5
Kuhanje riže i jela na bazi mlijeka, zagrijavanje gotovih jela. Dodajte najmanje dvo­
struko više vode nego riže, jela na mlijeku promiješajte na polovini vremena pripre­
me.

25 - 50

5 - 7 Dinstano povrće, riba, meso. Dodajte nekoliko žlica vode. Provjerite količinu vode ti­
jekom kuhanja. 20 - 45 

7 - 9 Krumpiri na pari i drugo povrće. Napunite lonac s 1-2 cm vode. Provjerite razinu vo­
de tijekom kuhanja. Ostavite poklopljeno. 20 - 60 

7 - 9 Kuhanje većih količina hrane, variva i juha. Do 3 l tekućine plus sastojci. 60 - 150

9 - 12 Lagano prženje odrezaka, teleći cordon-bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, koba­
sice, jetra, zaprška, jaja, palačinke, uštipci. Po potrebi okrenite. prema potrebi

12 - 13 Jako prženje popečaka od krumpira, kare odrezaka, odrezaka. Po potrebi okrenite. 5 - 15

14 Ključanje vode, kuhanje tjestenine, prženje mesa (gulaš, pečenje u loncu), prženje čipsa.

Kuhanje velikih količina vode.PowerBoost je uključeno.

7. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

7.1 Čišćenje kuhanje
• Očistite ploču za kuhanje nakon svake 

uporabe.
• Uvijek koristite posuđe za kuhanje s čistim 

dnom.
• Ne dopustite da posuđe vrije na suho ili da 

dosegne pretjerano visoke temperature.
• Ne upotrebljavajte posuđe izrađeno od 

materijala koji nisu kompatibilni s 
indukcijom. Takvi materijali mogu ogrebati 
ili zaprljati površinu ploče za kuhanje.

• Ogrebotine ili tamne mrlje na staklenoj 
površini ne utječu na rad ploče za 
kuhanje.

• Za čišćenje staklene površine ne koristite 
noževe ni bilo kakve druge oštre, metalne 
predmete.

• Preporučeni strugač upotrebljavajte samo 
kao dodatni alat nakon standardnog 
čišćenja.

• Pričekajte da se ploča za kuhanje ohladi 
pa očistite površinu vlažnom krpom i 
neabrazivnim deterdžentom. Nakon 
čišćenja površinu posušite brisanjem 
mekom krpom.

• Odmah uklonite: rastopljenu plastiku, 
plastičnu foliju, sol, šećer i hranu sa 
šećerom. Upotrebljavajte strugač i pazite 
na to da izbjegnete opekline.

• Uklonite kada se ploča za kuhanje 
dovoljno ohladi: krugove od kamenca, 
krugove od vode, mrlje od masnoće, 
ostatke zagorene hrane, sjajne metalne 
promjene boje. Očistite površinu kako je 
prethodno opisano. Za uklanjanje sjajne 
metalne promjene boje upotrijebite meku 
krpu i otopinu vode i octa.
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8. RJEŠAVANJE PROBLEMA

 Ako u nastavku ne uspijete pronaći rje­
šenje problema, obratite se ovlaštenom 
servisnom centru.

Ne možete uključiti/koristiti ploču za kuha­
nje. 
• Provjerite je li ploča za kuhanje ispravno 

priključena na napajanje.
• Provjerite je li osigurač uzrok kvara. Ako 

osigurač opetovano pregorijeva ili ako ču­
jete stalni zvučni signal, obratite se kvalifi­
ciranom električaru kako bi provjerio insta­
laciju.

• Provjerite je li upravljačka ploča čista i da 
nije prekrivena posuđem/stranim predme­
tima.

Ploča za kuhanje samostalno se isključuje 
nakon određenog vremena.
• To nije kvar. U određenim situacijama plo­

ča za kuhanje automatski se isključuje radi 
održavanja sigurnosti. Pogledajte „Auto­
matsko isključivanje”.

Maksimalna postavka topline za jednu od 
zona kuhanja nije dostupna ili se stalno 
mijenja između dvije razine.
• To nije kvar. Pogledajte „Upravljanje sna­

gom”.
• Smanjite postavku topline ostalih zona ku­

hanja spojenih na istu fazu.
Automatsko zagrijavanje ne radi. 
• Pazite na to da nije uključena najviša po­

stavka topline.
• Pustite da se zona kuhanja ohladi.

 Prikazuju se i znamenka. 
• Isključite ploču za kuhanje, pričekajte ne­

koliko minuta, a zatim je ponovno uključi­
te. Ako se problem ne otkloni, obratite se 
ovlaštenom servisnom centru.

Prikazuje se .
• Koristite posuđe čiji je promjer dna približ­

no jednak veličini zone kuhanja.
• Provjerite je li posuđe pogodno za indukci­

ju.

9. TEHNIČKI PODACI

9.1 Natpisna pločica
Natpisna pločica

.

Model EIV644 PNC 949 596 713 ML 00
Vrsta 61 B4A 04 AA 220 – 240 V / 400 V 2N, 50 – 60 Hz
Indukcija Proizvedeno u: Njemačka
Serijski broj ..................... 7.35 kW
ELECTROLUX  

9.2 Specifikacije zona kuhanja
Cookware dimensionsSnaga zona kuhanja može se neznatno razlikovati od podataka u nastavku, ovisno o materija­
lu i dimenzijama posuđa.

Zona kuhanja
Nazivna snaga 
(maksimalna po­
stavka topline) [W]

PowerBoost [W]
PowerBoost 
maksimalno tra­
janje [min]

Promjer posuđa 
[mm]

Lijeva prednja 2300 3200 10 125 - 210

Lijeva stražnja 2300 3200 10 125 - 210

Desna prednja 2300 3200 10 125 - 210

Desna stražnja 2300 3200 10 125 - 210
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10. ENERGETSKA UČINKOVITOST
10.1 Informacije o proizvodu u skladu s (EU) br. 66/2014
Informacije o proizvodu*

.

Identifikacija modela EIV644

Vrsta ploče za kuhanje Ugradbena ploča za kuha­
nje

Broj polja za kuhanje 2

Toplinska tehnologija Indukcija

Duljina (D) i širina (Š) za polja kuhanja koja nisu 
kružna Lijevo D 39.2 cm

Š 22.0 cm

Duljina (D) i širina (Š) za polja kuhanja koja nisu 
kružna Desno D 39.2 cm

Š 22.0 cm

Potrošnja energije po polju kuhanja (EC electric coo­
king) Lijevo 183.9 Wh/kg

Potrošnja energije po polju kuhanja (EC electric coo­
king) Desno 183.9 Wh/kg

Potrošnja energije ploče za kuhanje (EC electric hob) 183.9 Wh/kg

Uređaj je testiran prema: EN IEC 60350-2.

10.2 Zahtjevi za informacije u skladu s (EU) br. 2023/826
Informacije o proizvodu za potrošnju energije i maksimalno vrijeme do primjenjivog načina rada pri niskoj snazi

.

Potrošnja energije u načinu rada "isklj." 0,3 W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi način rada 
pri niskoj snazi 2 min

Uređaj je testiran prema: EN 50564.

11. BRIGA O OKOLIŠU

Reciklirajte materijale sa simbolom . Am­
balažu za recikliranje odložite u odgovarajuće 
spremnike. Pomozite u zaštiti okoliša i ljud­
skog zdravlja recikliranjem otpada od električ­
nih i elektroničkih uređaja. Ne odlažite uređa­

je označene simbolom  s kućanskim otpa­
dom. Vratite proizvod u lokalni pogon za reci­
klažu ili kontaktirajte nadležni ured za otpad i 
recikliranje.
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1.  БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ
Пре инсталације и коришће­
ња уређаја, пажљиво 
прочитајте приложено упут­
ство. Произвођач није одго­
воран за било какве повре­
де или штету који су резул­
тат неисправне инсталације 
или употребе. Чувајте упут­
ство за употребу на безбед­
ном и приступачном месту 
за будуће коришћење.
1.1 Безбедност деце и 
осетљивих особа
• Овај уређај могу да кори­

сте деца старија од 8 го­
дина и особе са смање­
ним физичким, чулним 
или менталним способно­
стима, кao особе којима 
недостају искуство и зна­
ње, уколико им се обезбе­
ди надзор или им се дају 
упутства у вези са употре­
бом уређаја на безбедан 
начин и уколико схватају 
могуће опасности. Децу 
млађа од 8 година, као и 
особе са веома тешким и 
сложеним инвалидитетом, 
треба држати даље од 
уређаја, осим ако су под 
сталним надзором.

• Децу треба контролисати 
како се не би играла са 
уређајем .

• Држите сву амбалажу да­
ље од деце и одложите је 
у отпад на правилан 
начин.

• УПОЗОРЕЊЕ: Уређај и 
његови доступни делови 
могу бити врели током ко­
ришћења. Удаљите децу 
и љубимце у току кориш­
ћења и хлађења.

• Активирајте уређај за без­
бедност деце ако је до­
ступан.

• Деца не смеју да чисте 
или одржавају уређај без 
надзора.

1.2 Опште мере 
безбедности
• Овај уређај је намењен 

само за кување.
• Овај уређај је намењен за 

употребу у једном дома­
ћинству у затвореним 
просторима.

• Уређај се може користити 
у канцеларијама, хотел­
ским собама, мотелима, 
пансионима, сеоским ту­
ристичким домаћинстви­
ма и сличним објектима 
за смештај где употреба 
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не би превазилазила 
(просечан) ниво потрош­
ње у домаћинству.

• УПОЗОРЕЊЕ: Опасност 
од пожара: Немојте одла­
гати предмете на површи­
не за кување.

• ОПРЕЗ: Процес кувања 
мора да се надгледа. 
Краткотрајан процес кува­
ња мора да се надгледа 
непрекидно.

• УПОЗОРЕЊЕ: Опасно је 
остављати храну на греј­
ној плочи да се пржи на 
масти или уљу без надзо­
ра, јер може доћи до по­
жара.

• УПОЗОРЕЊЕ: Уређај и 
његови доступни делови 
могу бити врели током ко­
ришћења. Трудите се да 
избегнете додиривање 
грејних елемената.

• Дим указује на прегрева­
ње. Никада немојте водом 
гасити пожар током кува­
ња. Искључите уређај, а 
затим прекријте пламен, 
нпр. противпожарним ће­
бетом или поклопцем.

• УПОЗОРЕЊЕ: Уређај не 
сме да се напаја путем 
екстерног уређаја за ук­
ључивање као што је тај­
мер нити да буде повезан 
на коло које се редовно 

укључује и искључује пу­
тем струје.

• Предмете од метала, по­
пут ножева, виљушки, ка­
шика и поклопаца, не тре­
ба стављати на грејну по­
вршину јер могу постати 
врели.

• Не користите овај уређај 
пре монтаже у уградну 
структуру.

• Немојте користити млаз 
воде или пару за чишће­
ње уређаја.

• Након коришћења, ис­
кључите плочу за кување 
помоћу команде и немојте 
се уздати у детектор за 
посуду.

• УПОЗОРЕЊЕ: Ако је по­
вршина напукла, ис­
кључите уређај и извуци­
те кабл за напајање из 
утичнице да бисте 
спречили струјни удар. У 
случају да је уређај при­
кључен на мрежу директ­
но преко разводне кутије, 
извадите осигурач да би­
сте искључили уређај из 
напајања. У оба случаја, 
обратите се овлашћеном 
сервисном центру.

• Уколико је кабл за напаја­
ње оштећен, њега мора 
да замени произвођач, 
одговарајући овлашћени 
сервисни центар или лица 
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сличне квалификације, ка­
ко би се избегла елек­
трична опасност.

• УПОЗОРЕЊЕ: Користите 
само штитнике за плочу 
за кување дизајниране од 
стране произвођача уре­
ђаја за кување или оне ко­
ји су од стране произво­

ђача уређаја у упутству за 
употребу наведени као 
погодни или штитнике за 
плочу за кување који су 
инкорпорирани у уређају. 
Коришћење неодговарају­
ћих штитника за плочу за 
кување може изазвати не­
среће.

2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА

2.1 Монтажа
УПОЗОРЕЊЕ!

Само квалификована особа мора да 
монтира овај уређај.

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од повреде или оштеће­
ња уређаја.

• Уклоните комплетну амбалажу.
• Немојте да инсталирате или користите 

оштећен уређај.
• Пратите упутство за монтажу за 

детаљна упутства за монтирање.
• Неопходно је придржавати се 

минималног растојања од других 
уређаја и кухињских елемената.

• Будите опрезни када померате уређај 
јер је тежак. Увек користите заштитне 
рукавице и затворену обућу.

• Изолујте исечене површине кухињског 
елемента заптивним материјалом да 
бисте спречили да набубре од влаге.

• Заштитите доњу страну уређаја од паре 
и влаге.

• Не постављајте уређај поред врата или 
испод прозора да врела посуда не би 
пала са уређаја при отварању врата 
или прозора.

• Сваки уређај има вентилаторе за 
хлађење на дну.

• Ако је уређај постављен изнад фиоке:
– Немојте да одлажете ситне 

предмете или папир који би могли 
да оштете вентилаторе за хлађење 
или наруше систем хлађења.

– Одржавајте растојање од најмање 2 
cm између дна уређаја и садржаја 
фиока.

• Уклоните преградну плочу постављену 
у уградни елемент испод уређаја.

2.2 Прикључење на електричну 
мрежу

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од пожара и струјног удара.

• Све електричне прикључке мора да 
повеже квалификовани електричар.

• Уређај мора да буде уземљен.
• Искључите уређај из напајања пре 

сваког рада.
• Уверите се да су параметри на плочици 

са техничким карактеристикама 
компатибилни са одговарајућим 
параметрима електричне мреже.

• Лабави или погрешни струјни каблови 
или утикачи могу да доведу до 
прегревања прикључка.

• Користите одговарајући струјни кабл.
• Не дозволите да се струјни кабл 

запетља.
• Проверите да ли је инсталирана 

заштита од струјног удара.
• Употребите стезаљку са растерећењем 

на вучу на струјном каблу.
• Уверите се да струјни кабл или утикач 

(ако је применљиво) не додирују вреле 
површине.

• Немојте да користите адаптере са више 
утичница и продужне каблове.

• Избегавајте оштећивање струјног 
утикача и кабла. Ако је потребна 
замена, мора је урадити овлашћени 
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сервисни центар или квалификовани 
електричар.

• Заштита од удара делова под напоном 
и изолованих делова мора да се 
причврсти тако да не може да се уклони 
без алата.

• Прикључите струјни кабл у утичницу тек 
на крају монтаже. Обезбедите приступ 
струјном утикачу након монтаже.

• Ако је зидна утичница лабава, немојте 
да прикључујете струјни утикач.

• Не искључујте уређај повлачењем за 
кабл за напајање. Кабл искључите тако 
што ћете извући утикач из утичнице.

• Користите само исправне раставне 
прекидаче: заштитне прекидаче, 
осигураче (осигураче са навојем треба 
скинути са носача), аутоматске 
заштитне прекидаче и контакторе.

• У електричној инсталацији мора 
постојати раставни прекидач који 
искључује уређај са напајања на свим 
половима, са ширином отварања 
контакта од најмање 3 mm.

2.3 Употреба
УПОЗОРЕЊЕ!

Постоји ризик од повреде, опекотина и 
струјног удара.

• Не модификујте овај уређај.
• Уклоните сво паковање, налепнице и 

заштитну фолију (ако је има) пре првог 
коришћења.

• Уверите се да отвори за вентилацију 
нису блокирани.

• Не остављајте уређај без надзора 
током рада.

• Искључите зону за кување након сваке 
употребе.

• Немојте да стављате прибор за јело 
или поклопце шерпи на зоне за кување 
јер могу да постану врели.

• Немојте руковати уређајем када су вам 
мокре руке или када дође у контакт са 
водом.

• Немојте користити уређај као радну 
површину или простор за одлагање.

• Ако је површина уређаја напукла, одмах 
искључите уређај из зидне утичнице да 
бисте спречили струјни удар.

• Корисници са пејсмејкером морају да 
одржавају растојање од најмање 30 cm 
од индукционих зона за кување када 
уређај ради.

• Ставите храну у вруће уље пажљиво јер 
може да прсне.

• Немојте користити алуминијумску 
фолију или друге материјале између 
површине за кување и посуђа за 
кување, осим ако произвођач уређаја 
није другачије навео.

• Користите само прибор који произвођач 
препоручује за овај уређај.

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од пожара и експлозије.

• Загрејане масти и уља могу да 
ослободе запаљива испарења. Држите 
пламен и загрејане предмете на 
растојању.

• Испарења врелог уља могу да изазову 
спонтано сагоревање.

• Употребљено уље са остацима хране 
може да се запали на нижим 
температурама.

• Не стављајте запаљиве производе 
близу уређаја.

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од оштећења уређаја.

• Немојте стављати вруће посуђе за 
кување на командну таблу како бисте 
избегли ризик од опекотина.

• Не стављајте врео поклопац тигања на 
стаклену површину уређаја.

• Не дозволите да течност у посуђу за 
кување потпуно испари.

• Спречите да предмети или посуђе за 
кување падне на уређај да бисте 
избегли оштећивање површине.

• Немојте укључивати зоне за кување 
уколико је посуђе празно или га нема.

• Посуђе за кување направљено од 
ливеног гвожђа или са оштећеним 
доњим површинама може да направи 
огреботине на стаклу/стаклокерамици. 
Увек подигните посуђе за кување када 
треба да их померате по површини за 
кување.

• Што се тиче једне или више сијалица у 
овом производу и резервних делова 
који се продају засебно: Те сијалице су 
намењене да издрже екстремне 
физичке услове у кућним уређајима, као 
што су температура, вибрације и 
влажност ваздуха, или су намењене за 
приказ информација о радном статусу 
уређаја. Нису намењене за друге 
примене и нису погодне за 
осветљавање просторија у 
домаћинству.

• За поправку уређаја обратите се 
овлашћеном сервисном центру. 
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Користите само оригиналне резервне 
делове.

2.4 Нега и чишћење
• Редовно чистите уређај да бисте 

спречили пропадање површине.
• Искључите уређај и оставите га да се 

охлади пре чишћења.
• Уређај очистите влажном меком крпом. 

Користите искључиво неутралне 
детерџенте. Немојте користити 
абразивне производе, абразивне 
јастучиће за чишћење, раствараче или 
металне предмете, осим ако није 
другачије наведено.

• Редовно проверавајте да ли на 
производу има знакова погоршања који 
га могу учинити непогодним за контакт 

са храном, као што су пукотине, 
пликови, деламинација, скупљање, 
лепљивост, корозија или друге видљиве 
промене у текстури или изгледу. 
Пратите упутства за чишћење и негу 
како бисте спречили пропадање.

2.5 Одлагање у отпад
УПОЗОРЕЊЕ!

Опасност од повређивања или гушења.

• Обратите се локалним органима да 
бисте сазнали како да одложите уређај 
у отпад.

• Искључите уређај из напајања, затим 
исеците и одложите у отпад електрични 
кабл.

3. МОНТИРАЊЕ

3.1 Пре монтаже
За каснију употребу пронађите плочицу са 
техничким карактеристикама на дну плоче 
за кување и запишите серијски 
број ........................... .

3.2 Монтирање плоче за кување
 За димензије за монтажу и визуелне 

смернице погледајте дијаграме за инста­
лацију који се налазе на првим страница­
ма корисничког упутства.

Ако монтирате плочу за кување испод ас­
пиратора, погледајте упутства за монтажу 
аспиратора која се односе на минималне 
удаљености између уређаја.

Ако се уређај инсталира изнад фиоке, вен­
тилација плоче за кување може загрејати 
предмете ускладиштене у фиоци током 
процеса кувања.

3.3 Кабл за напајање
• Плоча за кување се напаја струјом 

путем кабла за напајање.
• Да бисте заменили оштећени кабл за 

напајање, користите тип кабла: 
H05V2V2-F који подноси температуру 
од 90 °C или вишу. Контактирајте са 
овлашћеним сервисним центром. Кабл 
за напајање сме да замени искључиво 
квалификовани електричар.
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4. ОПИС ПРОИЗВОДА

4.1 Шема зоне за кување
1 1

2

11

1 Индукциона зона за кување
2 Командна табла

4.2 Симболи на командној табли и 
дисплеју
Симболи и индикатори

Лампица/индикатор
Укључено / Искључено

Контролна брава / Уређај за без­
бедност деце

Лампица/индикатор
Пауза

,  / Тајмер

Bridge

PowerBoost

PowerBoost ради.

Aутоматско загревање ради.

Контролна брава / Уређај за без­
бедност деце ради.

Пауза ради.

/ / OptiHeat Control

Aутоматско искључивање ради.

 + цифра Дошло је до квара.

Постоји проблем са посуђем за ку­
вање.

5. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА

5.1 Коришћење плоче за кување
Притисните и држите  да бисте активи­
рали или деактивирали плочу за кување. 
Ставите посуду на средину изабране зоне 
за кување. Да бисте подесили или проме­
нили ниво топлоте, додирните командну 
траку на жељеном нивоу топлоте или вуци­
те прстом дуж командне траке.
Eco Timer
Да би се уштедела енергија, зона за кува­
ње се деактивира пре него што се тајмер 
заустави.

5.2 Посуђе
Дно посуђа за кување треба да буде што 
дебље и што равније. Оперите и осушите 
посуђе за кување пре стављања на плочу 
за кување. Немојте да вучете или трљате 

посуђе за кување на ивицама и угловима 
стакла да бисте избегли крзање или оште­
ћивање површине. Немојте да стављате 
вруће посуде за кување на командну таблу 
да бисте избегли оштећивање електрон­
ских делова.
Постарајте се да посуђе за кување буде 
компатибилно са индукцијом (тј. да се маг­
нет лепи за дно). За оптималан пренос то­
плоте користите посуђе за кување са 
пречником дна сличним величини зоне за 
кување. Посуде за кување мањег пречника 
би могле да се загревају спорије, док би 
оне са већим пречником могле да се пре­
греју и оштете командну таблу.
Материјал посуђа за кување
• исправно: ливено гвожђе, челик, емај­

лирани челик, нерђајући челик, посуђе 
са вишеслојним дном (са исправном оз­
наком произвођача).
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• неисправно: алуминијум, бакар, ме­
синг, стакло, керамика, порцелан.

Звукови током рада
Бука може да варира у зависности од ма­
теријала посуђа за кување и тренутног 
подешавања степена топлоте. Они су нор­
мални и не указују на квар.
• пуцкетање: посуђе за кување је направ­

љено од различитих материјала (струк­
тура сендвича).

• пиштање: активиран је висок степен то­
плоте, а посуђе за кување је направље­
но од различитих материјала (структура 
сендвича).

• шум: активиран је висок степен топлоте.
• клик: долази до електричног пребацива­

ња .
• шиштање, зујање: ради вентилатор за 

хлађење.
• ритмичан звук: детектовано посуђе за 

кување.

5.3 Aутоматско искључивање
Као сигурносна мера, плоча за кување се 
аутоматски искључује у одређеним услови­
ма (нпр. када се деактивирају све зоне за 
кување, када након активације није иза­
брано ниједно подешавање степена топло­
те или када посуђе за кување кључа од 
исушивања).

5.4 / /  OptiHeat Control (3-
степени индикатор преостале 
топлоте)
Индикатор сигнализира да је зона за кува­
ње још увек врућа. Док год је индикатор 
видљив, постоји ризик од опекотина због 
присуства преостале топлоте. Индикатор 
се гаси кад се зона за кување охлади.

5.5 Управљање потрошњом
Ако плоча за кување достигне максималну 
расположиву снагу, снага зона за кување 
ће се аутоматски смањити да би се зашти­
тили осигурачи инсталације у домаћин­
ству. У случају зона за кување које имају 
смањену снагу, командна трака трепће и 
приказује максимална могућа подешавања 
топлоте.

5.6 PowerBoost
За активирање максималног подешавања 
степена топлоте на ограничено време. Мо­
жете је користити за брже кључање воде.

Притисните  да бисте активирали. Када 
време истекне, зона за кување се враћа на 

највише подешавање степена топлоте. Да 
бисте деактивирали функцију, промените 
степен подешавања топлоте.

5.7 Aутоматско загревање
Функција убрзава загревање зоне за кува­
ње да би брже достигла изабрано подеша­
вање степена топлоте.

1. Притисните  да бисте активирали. 
2. Изаберите подешавање степена 

топлоте чим се  појави на дисплеју. 

Након неколико секунди појављује се .
Да бисте деактивирали функцију, промени­
те степен подешавања топлоте.

5.8 Тајмер
Да бисте одредили колико дуго зона за 
кување треба да ради: подесите подеша­
вање степена топлоте на зони за кување и 
притискајте  док се не појави индикатор 
одговарајуће зоне за кување. Подесите 
време помоћу  на тајмеру.
Да бисте видели преостало време, прити­
сните  док се не појави индикатор одго­
варајуће зоне за кување. Дисплеј приказује 
преостало време. Можете да подесите 
време притиском на  / . 
Када подешено време истекне, зона за ку­
вање се деактивира. Да бисте зауставили 
звук, додирните . Да бисте отказали тај­
мер, притискајте  док се не појави инди­
катор одговарајуће зоне за кување, а за­
тим притискајте  док се 00 не појави на 
екрану.
Да бисте употребили функцију као Тај­
мер: када је плоча за кување укључена, 
али ниједна зона за кување не ради, при­
тисните  и подесите време помоћу  / 

.
Да бисте пратили колико дуго зона за 
кување ради: подесите подешавање сте­
пена топлоте на зони за кување и прити­
скајте  док се не појави индикатор одго­
варајуће зоне за кување, а затим додирни­
те  на тајмеру. Појављује се . Екран 
се пребацује између  и одбројавања 
времена. Да бисте проверили одбројано 
време, додирујте  док се не појави инди­
катор одговарајуће зоне за кување. Да би­
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сте деактивирали функцију, додирните 
и затим додирните  или  .

5.9  Пауза
Функција подешава све активне зоне за ку­
вање на најнижу вредност степена топло­
те.
Функција не зауставља активне тајмере.
Да бисте активирали/деактивирали, прити­
сните .

5.10  Контролна брава/Уређај за 
безбедност деце 
За закључавање/откључавање командне 
табле по потреби.
Да бисте закључали накратко контрол­
ну таблу док кувате: притисните једном 

. Притисните поново да бисте от­
кључали.
Да бисте спречили случајно руковање 
плочом за кување: притисните и држите 

 на 4 сек док се све зоне не деактивира­
ју, а затим искључите плочу за кување. 
Функција остаје активна када деактивирате 
плочу за кување. Да бисте деактивирали 
функцију, укључите плочу за кување, при­
тисните и држите  на 4 сек и искључите 
плочу за кување.
Да бисте променили функцију само за јед­
ну сесију кувања: укључите плочу за кува­
ње, притисните и држите  на 4 сек и под­
есите степен топлоте у оквиру 10 сек. Мо­
жете користити плочу за кување. Када ис­
кључите плочу за кување, функција је по­
ново активна.

5.11  Bridge
За повезивање две бочне зоне за кување 
тако да раде као једна. Можете да је кори­
стите за кување са великим посуђем за ку­
вање (нпр. метална плоча). Постарајте се 
да посуђе за кување покрива средине обе 

зоне за кување. Ако се посуда за кување 
налази између два центра зона, функција 
неће бити активирана.
1. Најпре подесите степен топлоте за 

једну од зона за кување. 

2. Притисните  да бисте активирали. 
3. Служи за потребно подешавање 

степена топлоте. 
Да бисте деактивирали функцију, прити­
сните .

5.12 OffSound Control
Да бисте деактивирали или активирали 
звукове.
Искључите плочу за кување. Притисните и 
држите  3 сек. Дисплеј трепери и гаси 
се. Притисните и држите  3 сек. Прити­
сните тајмер  да бисте изабрали  (ис­
кључен звук) или  (укључен звук). Да би­
сте потврдили, сачекајте да се плоча за ку­
вање аутоматски искључи.
Када је звук деактивиран, и даље можете 
чути сигнале када притиснете , када се 
Тајмер зауставља или када ставите нешто 
на командну таблу.

5.13 Савети за оптимизацију
• Када загревате воду, користите само 

онолико воде колико вам треба.
• По могућности на посуде увек ставите 

поклопце.
• За догревање или топљење хране 

користите преосталу топлоту.
За више информација погледајте „Енергет­
ска ефикасност“.

6. ВОДИЧ ЗА КУВАЊЕ
Подаци у табели су само смернице.
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Водич за кување

Подеша­
вање Користити за: Време (мин)

 - 1 Одржавање топлоте скуване хране. Ставите поклопац на посуду. по потреби

1 - 3 Прављење соса холандез; топљење маслаца, чоколаде, желатина. Повремено 
промешајте. 5 - 25

2 - 3 Учвршћивање ваздушастих омлета, печених јаја. Кувајте поклопљено. 10 - 40

3 - 5
Динстање јела са пиринчем и млеком, подгревање готових јела. Додајте најма­
ње два пута више течности од количине пиринча, а јела са млеком промешајте 
на пола времена кувања.

25 - 50

5 - 7 Динстање поврћа, рибе, меса. Додајте неколико кашика воде. Проверите ко­
личину воде током кувања. 20 - 45 

7 - 9 Кромпир и друго поврће кувани на пари. Сипајте у лонац 1-2 cm воде. Прове­
рите ниво воде током кувања. Оставите поклопац. 20 - 60 

7 - 9 Кување већих количина хране, куваних јела и супа. До 3 l течности плус састој­
ци. 60 - 150

9 - 12 Тихо пржење шницли, телеће плаве траке, котлета, фашираних шницли, коба­
сица, џигерице, запршки, јаја, палачинки, крофни. Окрените по потреби. по потреби

12 - 13 Пржење у дубоком уљу ренданог кромпира, филеа, одрезака. Окрените по по­
треби. 5 - 15

14 Кување воде, кување теста, прављење корице на месу (гулаш, печење), помфрит.

Довођење велике количине воде до кључања. PowerBoost је активирана.

7. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ

7.1 Чишћење плоче за кување
• Очистите плочу за кување након сваке 

употребе.
• Увек користите посуђе за кување са 

чистом доњом површином.
• Не дозволите да посуђе кључа док се 

не осуши или да достигне претерано 
високе температуре.

• Не користите посуђе направљено од 
материјала који нису компатибилни са 
индукцијом. Такви материјали могу 
огребати или обојити површину плоче 
за кување.

• Огреботине или тамне мрље на 
стакленој површини не утичу на 
перформансе плоче за кување.

• Немојте користити ножеве или било који 
други оштар, метални алат за чишћење 
стаклене површине.

• Користите препоручени стругач само 
као додатни алат након стандардног 
чишћења.

• Чекајте да се плоча за кување охлади и 
очистите површину влажном крпом и 
неабразивним детерџентом. Након 
чишћења, обришите плочу за кување 
меком крпом.

• Одмах уклоните: растопљену 
пластику, пластичну фолију, со, шећер 
и храну са шећером. Користите стругач 
и избегавајте опекотине.

• Уклоните када се плоча за кување 
довољно охлади: светле кругове од 
каменца, кругове од воде, мрље од 
масноће, , загореле остатке хране, 
промену боје у виду светлуцања 
метала. Очистите површину као што је 
описано горе. Да бисте уклонили 
промену боје у виду светлуцања 
метала, користите мекану крпу и 
раствор воде и сирћета.
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8. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА

 Уколико не можете сами да пронађете 
решење проблема, обратите се овлаш­
ћеном сервисном центру.

Не можете да укључите/користите 
плочу за кување. 
• Проверите да ли је плоча за кување 

правилно прикључена на електрично 
напајање.

• Проверите да осигурач није узрок ква­
ра. Ако осигурач стално искаче или ако 
можете да чујете константно пиштање, 
обратите се квалификованом елек­
тричару да прегледа инсталацију.

• Постарајте се да командна табла буде 
чиста и да је не ометају посуђе за кува­
ње / страни предмети.

Плоча за кување се сама искључује на­
кон неког времена.
• Ово није квар. У одређеним ситуација­

ма плоча за кување се искључује ауто­
матски да би се очувала безбедност. 
Погледајте одељак „Aутоматско 
искључивање”.

Максимално подешавање степена то­
плоте за једну од зона за кување није 

доступно или се стално мења између 
два нивоа.
• Ово није квар. Погледајте одељак 

„Управљање потрошњом”.
• Смањите степен топлоте других зона за 

кување повезаних на исту фазу.
Aутоматско загревање не ради. 
• Уверите се да није активиран највиши 

степен топлоте.
• Пустите да се зона за кување охлади.

 и цифра се појављују. 
• Искључите плочу за кување, сачекајте 

неколико минута, а затим је поново ук­
ључите. Уколико се проблем настави, 
контактирајте са овлашћеним сервис­
ним центром.

 се појављује.
• Користите посуђе за кување са пречни­

ком дна сличним величини зоне за кува­
ње.

• Уверите се да је посуђе за кување ком­
патибилно са индукцијом.

9. ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ

9.1 Плочица са техничким 
карактеристикама
Плочица са техничким карактеристикама

.

Модел EIV644 PNC 949 596 713 ML 00
Тип 61 B4A 04 AA 220 - 240 V / 400 V 2N, 50 - 60 Hz
Индукција Произведено у: Немачка
Серијски број ..................... 7.35 kW
ELECTROLUX  

9.2 Спецификација зона за кување
Cookware dimensionsСнага зона за кување може мало да се разликује од података наведених у наставку, у 
зависности од материјала и димензија посуђа за кување.

Зона за кување
Номинална снага 
(подешавање мак­
сималне топлоте) 
[W]

PowerBoost [W]
PowerBoost мак­
симално траја­
ње [мин]

Пречник посуде 
за кување [mm]

Предња лева 2300 3200 10 125 - 210

Задња лева 2300 3200 10 125 - 210
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Зона за кување
Номинална снага 
(подешавање мак­
сималне топлоте) 
[W]

PowerBoost [W]
PowerBoost мак­
симално траја­
ње [мин]

Пречник посуде 
за кување [mm]

Предња десна 2300 3200 10 125 - 210

Задња десна 2300 3200 10 125 - 210

10. ENERGETSKA EFIKASNOST
10.1 Информације о производу у складу са (ЕУ) бр. 66/2014
Информације о производу

.

Идентификација модела EIV644

Врста плоче за кување Уградна плоча за кување

Број површина за кување 2

Технологија загревања Индукција

Дужина (Д) и ширина (Ш) површине за кување Левa Д 39.2 cm
Ш 22.0 cm

Дужина (Д) и ширина (Ш) површине за кување Деснa Д 39.2 cm
Ш 22.0 cm

Потрошња енергије површине за кување (EC 
electric cooking) Левa 183.9 Wh/kg

Потрошња енергије површине за кување (EC 
electric cooking) Деснa 183.9 Wh/kg

Потрошња енергије плоче за кување (EC electric hob) 183.9 Wh/kg

Уређај је тестиран према: EN IEC 60350-2.

10.2 Захтеви за информације у складу са (ЕУ) бр. 2023/826
Информације о производу за потрошњу енергије и максимално време за достизање применљивог режима мале снаге

.

Потрошња енергије када је уређај искључен 0,3 W

Максимално време потребно да опрема аутоматски достигне применљиви ре­
жим мале снаге 2 мин

Уређај је тестиран према: EN 50564.

11. ЕКОЛОШКА ПИТАЊА
Рециклирајте материјале означене симбо­
лом . Ставите амбалажу у одговарајуће 
контејнере да бисте је рециклирали. Помо­
зите у заштити животне средине и људског 
здравља рециклирањем отпада који по­
тиче од електричних и електронских уре­

ђаја. Не одлажите уређаје означене сим­
болом  заједно са кућним отпадом. Од­
несите производ локалној служби за реци­
клажу или се обратите локалној админи­
страцији.
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Pridržujemo si pravico do sprememb.

1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
Pred namestitvijo in uporabo 
naprave natančno preberite 
priložena navodila. Proizvaja­
lec ni odgovoren za poškod­
be ali škodo, nastalo zaradi 
nepravilne namestitve ali 
uporabe. Navodila vedno 
shranite na varnem in dostop­
nem mestu za poznejšo upo­
rabo.
1.1 Varnost otrok in 
ranljivih oseb
• To napravo lahko otroci od 

osmega leta naprej ter ose­
be z zmanjšanimi telesnimi, 
čutnimi ali razumskimi spo­
sobnostmi ali s pomanjka­
njem izkušenj ter znanja 
uporabljajo le pod nadzo­
rom ali če so dobile ustrez­
na navodila glede varne 
uporabe naprave in če se 
zavedajo nevarnosti, ki ob­
stajajo. Otroci, mlajši od 
osem (8) let, ter osebe z vi­

soko stopnjo invalidnosti se 
ne smejo približevati napra­
vi, če niso pod nenehnim 
nadzorom.

• Otroke je treba nadzorovati, 
da se ne igrajo z napravo .

• Embalažo hranite izven do­
sega otrok in jo pravilno za­
vrzite.

• OPOZORILO: Naprava in 
dostopni deli med uporabo 
postanejo vroči. Med upo­
rabo in hlajenjem naj bodo 
otroci in hišni ljubljenčki 
stran od naprave.

• Aktivirajte varovalko za 
otroke, če je na voljo.

• Otroci ne smejo čistiti ali 
vzdrževati naprave brez na­
dzora.

1.2 Splošna varnost
• Ta naprava je namenjena 

le kuhanju.
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• Ta naprava je namenjena 
zgolj uporabi v gospodinj­
stvu v notranjem okolju.

• Ta naprava se lahko upo­
rablja v pisarnah, hotelskih 
sobah, sobah motelov, kjer 
nudijo prenočišča z zajtr­
kom, kmečkih turizmih in 
drugih podobnih nastanitve­
nih objektih, kjer takšna 
uporaba ne presega (po­
vprečnih) ravni domače 
uporabe.

• OPOZORILO: Nevarnost 
požara: Na kuhalnih površi­
nah ne shranjujte predme­
tov.

• POZOR: Postopek kuhanja 
je treba nadzorovati . Krat­
kotrajno kuhanje mora biti 
stalno nadzorovano.

• OPOZORILO: Kuhanje na 
kuhalni plošči z maščobo 
ali oljem brez nadzora je 
lahko nevarno in lahko pri­
pelje do požara.

• OPOZORILO: Naprava in 
dostopni deli med uporabo 
postanejo vroči. Paziti je 
treba, da se ne dotikate 
grelnih elementov.

• Dim kaže na pregrevanje. 
Ognja, ki nastane med ku­
hanjem, nikoli ne poskušaj­
te pogasiti z vodo. Izklopite 
napravo in plamene prekrij­
te s požarno odejo ali po­
krovom.

• OPOZORILO: Naprava se 
ne sme napajati preko zu­
nanje preklopne naprave, 
kot je programska ura, in 
ne sme biti priključena na 
tokokrog, kjer si redno sle­
dijo vklopi in izklopi.

• Ne postavljajte kovinskih 
predmetov, kot so noži, vili­
ce, žlice in pokrovke na po­
vršino kuhalne plošče, ker 
se lahko segrejejo.

• Ne uporabljajte, preden jo 
namestite v vgrajeno struk­
turo.

• Za čiščenje naprave ne 
uporabljajte parnega čistil­
nika in brizganja vode.

• Po uporabi kuhalne plošče 
jo izklopite s pomočjo tipke 
na njej, ne zanašajte se na 
tipalo za posodo.

• OPOZORILO: Če je površi­
na počena, izklopite napra­
vo, da preprečite možnost 
udara električnega toka. Če 
je naprava priključena na 
električno omrežje nepo­
sredno preko razdelilne 
omarice, odstranite varoval­
ko, da napravo izključite iz 
napajanja. V obeh primerih 
se obrnite na pooblaščeni 
servisni center.

• Če je napajalni kabel po­
škodovan, ga mora zame­
njati proizvajalec, poobla­
ščeni servisni center ali 
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druga strokovno usposob­
ljena oseba, da se izognete 
nevarnosti električnega 
udara.

• OPOZORILO: Uporabljajte 
samo zaščitne rešetke, ki 
jih je zasnoval proizvajalec 
kuhalnega aparata, ali tiste, 

ki jih proizvajalec aparata v 
navodilih za uporabo nava­
ja kot primerne, ali zaščitne 
rešetke, ki so vgrajene v 
aparat. Zaradi uporabe ne­
primernih varoval lahko pri­
de do nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev
UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno 
usposobljen tehnik.

UPOZORNENIE!
Nevarnost telesnih poškodb ali škode na 
napravi.

• Odstranite vso embalažo.
• Ne nameščajte ali uporabljajte 

poškodovane naprave.
• Za podrobna navodila za sestavljanje 

glejte knjižico z navodili za montažo.
• Upoštevajte predpisano najmanjšo 

razdaljo do drugih naprav in enot.
• Pri premikanju naprave bodite previdni, 

ker je težka. Vedno uporabljajte zaščitne 
rokavice in zaprto obutev.

• Rezane površine omare zatesnite s 
tesnilno maso, da preprečite nabrekanje 
zaradi vlage.

• Spodnjo stran naprave zaščitite pred paro 
in vlago.

• Naprave ne nameščajte poleg vrat ali pod 
okno, da preprečite padec vroče posode z 
naprave, ko odprete vrata ali okno.

• Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za 
hlajenje.

• Če je naprava nameščena nad predal:
– Ne shranjujte majhnih predmetov ali 

papirja, ki bi lahko poškodovali 
hladilne ventilatorje ali poslabšali 
delovanje hladilnega sistema.

– Med dnom naprave in vsebino predala 
naj bo najmanj 2 cm razdalje.

• Odstranite vse ločevalne plošče iz omare 
pod napravo.

2.2 Električne povezave
UPOZORNENIE!

Nevarnost požara in električnega udara.

• Električno priključitev mora izvesti 
usposobljen električar

• Naprava mora biti ozemljena.
• Pred vsakršnim delovanjem napravo 

odklopite od napajanja.
• Preverite, ali so parametri s ploščice za 

tehnične navedbe združljivi z električno 
napetostjo omrežja.

• Ohlapni ali nepravilni omrežni kabli ali vtiči 
lahko povzročijo pregrevanje priključka.

• Uporabite pravi omrežni kabel.
• Ne dovolite, da se omrežni kabel zaplete.
• Poskrbite, da je nameščena zaščita pred 

udarci.
• Uporabite sponko za razbremenitev 

napetosti na omrežnem kablu.
• Poskrbite, da se omrežni kabel ali vtič (če 

je primerno) ne dotika vročih površin.
• Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljškov.
• Izogibajte se poškodbam omrežnega vtiča 

in kabla. Če je zamenjava potrebna, jo 
mora končano opraviti naš pooblaščeni 
servisni center ali usposobljen električar.

• Zaščita pred udarci pri delih pod 
napetostjo in izoliranih delih mora biti 
pritrjena tako, da je ni mogoče odstraniti 
brez orodja.

• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu 
postopka nameščanja. Po namestitvi 
poskrbite za dostop do vtičnice.

• Če je omrežna vtičnica razrahljana, vanjo 
ne priključite omrežnega vtiča.

• Ne odklapljajte naprave tako, da 
potegnete za napajalni kabel. Vedno 
povlecite za omrežni vtič.
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• Vedno uporabljajte ustrezne izolacijske 
naprave: zaščita pred izklopi, varovalke 
(navojne varovalke, odstranjene iz 
nosilca), odklopniki za ozemljitveni uhajavi 
tok in kontaktorji.

• Električna napeljava mora imeti izolacijsko 
napravo, ki odklopi napravo od omrežja na 
vseh stikalih, z odprtino kontakta vsaj 3 
mm.

2.3 Uporaba
UPOZORNENIE!

Nevarnost poškodbe, opeklin in električ­
nega udara.

• Te naprave ne spreminjajte.
• Pred prvo uporabo odstranite vso 

embalažo, etikete in zaščitno folijo (če 
obstaja).

• Prepričajte se, da prezračevalne odprtine 
niso blokirane.

• Naprave med delovanjem ne puščajte 
brez nadzora.

• Kuhališče izklopite po vsaki uporabi.
• Na kuhališča ne postavljajte jedilnega 

pribora ali pokrovov loncev, saj se lahko 
segrejejo.

• Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami, 
ali kadar je v stiku z vodo.

• Naprave ne uporabljajte kot delovno 
površino ali površino za odlaganje.

• Če je površina naprave razpokana, takoj 
odklopite naprave iz električnega omrežja, 
da preprečite električni udar.

• Uporabniki s srčnim spodbujevalnikom 
morajo med uporabo naprave ohranjati 
razdaljo najmanj 30 cm od indukcijskih 
kuhališč.

• Hrano v vroče olje polagajte previdno, saj 
lahko brizga.

• Med kuhalno površino in posodo ne 
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih 
materialov, razen če proizvajalec naprave 
ni navedel drugače.

• Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo 
za to napravo priporoča proizvajalec.

UPOZORNENIE!
Nevarnost požara in eksplozije.

• Segrete maščobe in olja lahko sproščajo 
vnetljive hlape. Hranite stran od ognja in 
vročih predmetov.

• Vroči oljni hlapi lahko povzročijo 
samovžig.

• Rabljeno olje z ostanki hrane se lahko 
vžge pri nižjih temperaturah.

• V bližini naprave ne postavljajte vnetljivih 
snovi.

UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost škode na napravi.

• Vroče posode ne puščajte na upravljalni 
plošči, da ne tvegate opeklin.

• Na stekleno površino naprave ne 
postavljajte vročega pokrova ponve.

• Ne dovolite, da iz posode povre vsa 
tekočina.

• Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo 
na napravo, da preprečite poškodbe 
površine.

• Ne vklapljajte kuhališč, na katerih je 
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene 
posode.

• Posoda, ki je izdelana iz litega železa ali 
oz. ima poškodovano dno, lahko opraska 
steklo/steklokeramiko. Vedno dvignite 
posodo, ko jo morate premakniti po 
kuhalni površini.

• Obvestilo o žarnici/-ah v notranjosti tega 
izdelka in o rezervnih žarnicah, ki se 
prodajajo ločeno: Te žarnice so izdelane, 
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v 
gospodinjskih napravah, kot so 
temperatura, vibracije, vlaga; ali so 
izdelane za signalizacijo, da je naprava 
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v 
drugih napravah in niso primerne za 
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

• Za popravilo naprave se obrnite na 
pooblaščeni servisni center. Uporabite 
samo originalne rezervne dele.

2.4 Vzdrževanje in čiščenje
• Napravo redno čistite, da preprečite 

obrabo površine.
• Preden se lotite čiščenja naprave, jo 

izklopite in počakajte, da se ohladi.
• Očistite napravo s vlažno mehko krpo. 

Uporabljajte samo nevtralna 
čistilna sredstva. Za čiščenje ne 
uporabljajte abrazivnih čistil, grobih 
čistilnih gobic, topil ali kovinskih 
predmetov, razen če je navedeno 
drugače.

• Redno preverjajte izdelek glede znakov 
poslabšanja, zaradi katerih je neprimeren 
za stik z živili, kot so razpoke, pretisni 
omoti, razslojevanje, krčenje, lepljivost, 
korozija ali druge vidne spremembe 
teksture ali videza. Upoštevajte navodila 
za čiščenje in nego, da preprečite 
poškodovanje.
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2.5 Odlaganje
UPOZORNENIE!

Nevarnost poškodbe ali zadušitve.

• Za informacije o pravilnem odlaganju 
naprave se obrnite na lokalno upravo.

• Napravo izključite iz električnega omrežja , 
nato odrežite in zavrzite električni kabel .

3. MONTAŽA

3.1 Pred namestitvijo
Za poznejšo uporabo poiščite napisno plošči­
co na spodnji strani kuhalne plošče in si zapi­
šite serijsko številko ........................... .

3.2 Sestavljanje kuhalne plošče
 Za dimenzije namestitve in vizualna na­

vodila glejte sheme namestitve na prvih 
straneh uporabniškega priročnika.

Če kuhalno ploščo nameščate pod napo, glej­
te navodila za namestitev nape za minimalno 
razdaljo med aparati.

Če je naprava nameščena nad predal, se lah­
ko med kuhanjem zaradi prezračevanja ku­
halne plošče predmeti v njem segrejejo.

3.3 Priključni kabel
• Kuhalna plošča ima priložen priključni 

kabel.
• Za zamenjavo poškodovanega omrežnega 

kabla uporabite vrsto kabla: H05V2V2-F ki 
prenese temperaturo 90 °C ali več. 
Obrnite se na pooblaščeni servisni center. 
Priključni kabel sme zamenjati le 
usposobljen električar.

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne površine
1 1

2

11

1 Indukcijsko kuhališče
2 Nadzorna plošča

4.2 Simboli na nadzorni plošči in 
prikazovalniku
Simboli in indikatorji

Simbol/indikator
Vklop / Izklop

Ključavnica / Varovalo za otroke

Simbol/indikator
Pause

,  / Časovnik

Bridge

PowerBoost

PowerBoost deluje.

Samodejno segrevanje deluje.

Ključavnica / Varovalo za otroke de­
luje.

Pause deluje.

 /  / OptiHeat Control

Samodejni izklop deluje.

 + številka Napaka v delovanju.

Težava s posodo.
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5. DNEVNA UPORABA

5.1 Uporaba nape
Pritisnite in držite  za vklop ali izklop kuhal­
ne plošče. Posodo postavite na sredino izbra­
nega kuhališča. Za nastavitev ali spremembo 
stopnje toplote se dotaknite upravljalne vrsti­
ce pri pravilni stopnji toplote ali pa s prstom 
premaknite vzdolž upravljalne vrstice.
ECO Timer
Za varčevanje z energijo se kuhališče izklopi 
tik preden se časovnik ustavi.

5.2 Posoda
Dno posode mora biti čim bolj debelo in rav­
no. Preden posodo postavite na kuhalno plo­
ščo, jo očistite in posušite. Posode ne drgnite 
ali drgnite po robovih in vogalih stekla, da 
preprečite odkruške ali poškodbe površine. 
Ne postavljajte vroče posode na nadzorno 
ploščo, da preprečite poškodbe elektronskih 
delov.
Prepričajte se, da je posoda združljiva z in­
dukcijo (tj. da se na njeno dno prilepi mag­
net). Za optimalen prenos toplote uporabljajte 
posodo s premerom dna, ki je podoben veli­
kosti kuhalnega polja. Posoda z manjšim pre­
merom se lahko segreje počasneje, medtem 
ko se posoda z večjim premerom lahko pre­
greje in poškoduje nadzorno ploščo.
Material posode
• pravilno: lito železo, jeklo, emajlirano je­

klo, nerjaveče jeklo, večplastno dno (ozna­
čeno kot ustrezno s strani proizvajalca).

• ni pravilno: aluminij, baker, medenina, 
steklo, keramika, porcelan.

Hrup med delovanjem
Hrup se lahko razlikuje glede na material po­
sode in trenutno stopnjo kuhanja. To je nor­
malno in ne kaže na nobeno okvaro.
• praskanje: posoda je narejena iz različnih 

materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).
• žvižganje: vklopljena je visoka stopnja ku­

hanja in posoda je izdelana iz različnih 
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

• brenčanje: aktivirana je visoka stopnja ku­
hanja.

• klikanje: pride do električnega preklaplja­
nja.

• sikanje, brenčanje: hladilni ventilator delu­
je.

• ritmični zvok: posoda je zaznana.

5.3 Samodejni izklop
Zaradi varnosti se kuhalna plošča v določenih 
pogojih samodejno izklopi (npr. ko so vsa ku­
hališča izklopljena, ko po vklopu ni izbrana 
nobena stopnja kuhanja ali ko tekočina izpari 
iz posode).

5.4  / / OptiHeat Control(3-
koračni indikator akumulirane 
toplote)
Indikator sporoča, da je kuhališče še vedno 
vroče. Dokler je indikator viden, obstaja ne­
varnost opeklin zaradi akumulirane toplote. 
Indikator ugasne, ko se kuhališče ohladi.

5.5 Upravljanje moči
Če kuhališče doseže mejno vrednost največje 
razpoložljive moči, se bo moč kuhališč samo­
dejno zmanjšala, da se zaščitijo varovalke 
domače električne napeljave. Za kuhališča z 
znižano močjo se upravljalna plošča zasveti 
in prikaže najvišje možne stopnje kuhanja.

5.6 PowerBoost
Za aktivacijo največje stopnje kuhanja za 
omejen čas. Z njim lahko hitreje zavrete vo­
do.

Pritisnite  za vklop. Ko čas poteče, se ku­
hališče vrne na najvišjo stopnjo kuhanja. Za 
izklop funkcije spremenite stopnjo kuhanja.

5.7 Samodejno segrevanje
Funkcija pospeši segrevanje kuhališča, da hi­
treje doseže izbrano stopnjo kuhanja.

1. Pritisnite  za vklop. 
2. Izberite stopnjo kuhanja takoj, ko se na 

zaslonu pojavi . 

Po nekaj sekundah se prikaže  .
Za izklop funkcije spremenite stopnjo kuha­
nja.

5.8 Časovnik
Če želite določiti, kako dolgo naj deluje 
kuhališče: nastavite stopnjo segrevanja na 
kuhališču in pritisnite , dokler se ne prikaže 
ustrezni indikator kuhališča. Nastavite čas z 
uporabo  na časovniku.
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Za prikaz preostalega časa pritisnite , do­
kler se ne prikaže ustrezni indikator kuhališ­
ča. Na prikazovalniku se prikaže preostali 
čas. Čas lahko nastavite s pritiskom na  / 

. 
Ko nastavljeni čas poteče, se kuhališče izklo­
pi. Za utišanje zvoka se dotaknite . Za pre­
klic časovnika pritisnite , dokler se ne prika­
že ustrezni indikator kuhališča, nato pritisnite

 , dokler se na zaslonu ne prikaže 00.
Za uporabo funkcije kot Odštevalna ura: 
ko je kuhalna plošča vklopljena, vendar nobe­
no od kuhališč ne deluje, pritisnite  in nasta­
vite čas s  / .
Za spremljanje časa delovanja kuhalne co­
ne: nastavite temperaturo kuhališča in pritis­
nite  dokler se ne prikaže ustrezni indikator 
kuhališča, nato pa se dotaknite  na časovni­
ku. Prikaže se . Prikazovalnik preklaplja 
med  in štetim časom. Za preverjanje od­
števanega časa se dotaknite gumba , do­
kler se ne prikaže ustrezni indikator kuhališ­
ča. Za izklop funkcije pritisnite  in nato pri­
tisnite  ali .

5.9  Pause
Funkcija nastavi vse aktivna kuhališča na naj­
nižjo stopnjo kuhanja.
Funkcija se ne zaustavi samodejno.

Za vklop/izklop pritisnite .

5.10  Ključavnica/Varovalo za 
otroke 
Za zaklepanje / odklepanje nadzorne plošče 
po potrebi.
Za kratek zaklep nadzorne plošče med ku­
hanjem : pritisnite  enkrat. Za odklepanje 
znova pritisnite.
Da preprečite nenamerno vklop kuhalne 
plošče: pritisnite in držite  za 4 sek med­
tem ko so vsa kuhališča izklopljena, nato iz­
klopite kuhalno ploščo. Ko izklopite kuhalno 
ploščo, je funkcija še vedno vklopljena. Za iz­
klop funkcije vklopite kuhalno ploščo, pritisni­
te in držite  za 4sek in izklopite kuhalno 
ploščo.

Če želite funkcijo preklicati samo za eno ku­
hanje: vklopite kuhalno ploščo, pritisnite in 
držite  za 4 sek in nastavite stopnjo kuha­
nja znotraj 10 sek . Lahko uporabite kuhalno 
ploščo. Ko izklopite kuhalno ploščo, je funkci­
ja ponovno aktivna.

5.11  Bridge
Za povezavo dveh stranskih kuhališč, da de­
lujeta kot eno. Lahko ga uporabljate za kuha­
nje z velikimi posodami (npr. plancha). Prepri­
čajte se, da posoda pokriva sredino obeh ku­
hališč. Če je posoda postavljena med središči 
kuhališč, se funkcija ne bo aktivirala.
1. Nastavite stopnjo kuhanja za eno od 

kuhališč. 

2. Pritisnite  za vklop. 
3. Po potrebi spremenite stopnjo kuhanja. 

Za izklop funkcije pritisnite .

5.12 OffSound Control
Za izklop ali vklop zvokov.

Izklopite kuhalno ploščo. Pritisnite in držite 
za 3 sek. Zaslon utripa. Pritisnite in držite 
za 3sek. Pritisnite  časovnika, da izberete 

 (zvoki izklopljeni) ali  (zvoki vklopljeni). 
Za potrditev počakajte, da se kuhalna plošča 
samodejno izklopi.
Z izklopljenimi zvoki lahko še vedno slišite 
signale, ko pritisnete  , ko seČasovnik usta­
vi ali ko nekaj položite na nadzorno ploščo.

5.13 Nasveti za optimizacijo
• Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.
• Če je mogoče, vedno pokrijte posodo s 

pokrovom.
• Uporabite akumulirano toploto, da ohranite 

hrano toplo ali da jo stopite.
Za več informacij glejte »Energetska učinko­
vitost«.
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6. PRIROČNIK ZA PRIPRAVO JEDI
Podatki v razpredelnici so samo za primer.
Priročnik za pripravo jedi

Nastavi­
tev Uporabite za: Čas (min.)

 - 1 Kuhana živila ohranite topla. Posodo pokrijte s pokrovom. po potrebi

1 - 3 Pripravite holandsko omako; stopite maslo, čokolado in želatino. Občasno preme­
šajte. 5 - 25

2 - 3 Strjevanje: puhaste omlete, pečena jajca. Kuhajte pokrito. 10 - 40

3 - 5 Kuhajte riž in jedi na osnovi mleka, pogrejte že pripravljene jedi. Dodajte vsaj dva­
krat toliko tekočine kot riža, mlečne jedi na polovici premešajte. 25 - 50

5 - 7 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pari. Dodajte nekaj žlic vode. Med postopkom 
preverite količino vode. 20 - 45 

7 - 9 Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na pari. Napolnite lonec z 1-2 cm vode. Med 
kuhanjem preverjajte raven vode. Pokrov naj bo na posodi. 20 - 60 

7 - 9 Kuhanje večje količine hrane, enolončnice in juhe. Do 3l tekočine s sestavinami. 60 - 150

9 - 12 Nežno prepražite zrezke, telečji cordon bleu, zrezke, polpete, klobase, jetra, prepra­
ženo juho, jajca, palačinke, krofe. Po potrebi obrnite. po potrebi

12 - 13 Težko cvrtje, praženi krompir - Rösti, ledveni zrezki, zrezki. Po potrebi obrnite. 5 - 15

14 Vrenje vode, kuhanje testenin, pečenje mesa (golaž, dušena pečenka), cvrtje krompirja.

Prekuhavanje velike količine vode. Funkcija PowerBoost je vklopljena.

7. SKRB IN ČIŠČENJE

7.1 Čiščenje
• Po vsaki uporabi štedilnik očistite.
• Vedno uporabljajte posodo s čistim dnom.
• Ne pustite, da posoda vre suha ali doseže 

previsoke temperature.
• Ne uporabljajte posode iz indukcijsko 

nezdružljivih materialov. Takšni materiali 
lahko opraskajo ali obarvajo površino 
kuhalne plošče.

• Praske ali temni madeži na stekleni 
površini ne vplivajo na delovanje kuhalne 
plošče.

• Za čiščenje steklene površine ne 
uporabljajte nožev ali drugih ostrih 
kovinskih pripomočkov.

• Priporočeno strgalo uporabite le kot 
dodatno orodje po standardnem čiščenju.

• Počakajte, da se kuhalna plošča ohladi in 
površino očistite z vlažno krpo in 
neabrazivnim detergentom. Po čiščenju 
ploščo osušite z mehko krpo.

• Takoj odstranite: staljena plastika, 
plastična folija, sol, sladkor in hrana s 
sladkorjem. Uporabite strgalo in pazite, da 
se izognete opeklinam.

• Odstranite, ko je kuhalna plošča dovolj 
hladna: obročki vodnega kamna, vodni 
obročki, maščobni madeži, ostanke 
zažgane hrane, bleščeče kovinsko 
obarvanje. Površino očistite, kot je 
opisano zgoraj. Za odstranjevanje 
bleščeče kovinske barve uporabite mehko 
krpo in raztopino vode in kisa.
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8. ODPRAVLJANJE TEŽAV

 Če težave ne morete razrešiti sami, se 
obrnite na pooblaščen servisni center.

Kuhalne plošče ni mogoče vklopiti/
uporabljati. 
• Prepričajte se, da je kuhalna plošča pravil­

no priključena na električno napajanje.
• Prepričajte se, če ni morda vzrok za okva­

ro varovalka. Če varovalka večkrat pregori 
ali če slišite stalen pisk, se obrnite na 
usposobljenega električarja, da pregleda 
napeljavo.

• Prepričajte se, da je nadzorna plošča čista 
in da je ne ovira posodo/tujki.

Kuhalna plošča se po določenem času sa­
ma izklopi. 
• To ni okvara. V določenih situacijah se ku­

halna plošča zaradi varnosti samodejno iz­
klopi. Glejte razdelek »Samodejni izklop«.

Najvišja stopnja kuhanja za eno od kuha­
lišč ni na voljo ali pa se nenehno spremi­
nja med dvema stopnjama. 

• To ni okvara. Glejte razdelek »Upravljanje 
moči«.

• Zmanjšajte stopnjo kuhanja drugih kuha­
lišč, priključenih na isto fazo.

Samodejno segrevanje ne deluje. 
• Prepričajte se, da najvišja stopnja kuhanja 

ni aktivirana.
• Pustite, da se kuhališče ohladi.

 in prikaže se številka. 
• Izklopite kuhalno ploščo, počakajte nekaj 

minut in jo nato ponovno vklopite. Če teža­
va ne izgine, se obrnite na pooblaščeni 
servisni center.

 prikaže se 
• Uporabite posodo s premerom dna, ki je 

podoben velikosti kuhališča.
• Prepričajte se, da je posoda primerna za 

indukcijo.

9. TEHNIČNI PODATKI

9.1 Ploščica za tehnične navedbe
Ploščica za tehnične navedbe

.

Model EIV644 Številka izdelka (PNC) 949 596 713 ML 00
Vrsta 61 B4A 04 AA 220 - 240 V / 400 V 2N, 50 - 60 Hz
Indukcija Izdelano v: Nemčija
Serijska številka ..................... 7.35 kW
ELECTROLUX  

9.2 Specifikacije kuhališč
Cookware dimensionsMoč kuhališč se lahko nekoliko razlikuje od spodnjih podatkov, odvisno od materiala in veliko­
sti posode.

Kuhališče
Nazivna moč (naj­
višja stopnja kuha­
nja) [W]

PowerBoost [W]
PowerBoost naj­
daljše trajanje 
[min]

Premer kuhinjske 
posode [mm]

Levo spredaj 2300 3200 10 125 - 210

Levo zadaj 2300 3200 10 125 - 210

Desno spredaj 2300 3200 10 125 - 210

Desno zadaj 2300 3200 10 125 - 210
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10. ENERGIJSKA UČINKOVITOST
10.1 Podatki o izdelku v skladu z (EU) št. 66/2014
Podatki o izdelku

.

Identifikacija modela EIV644

Vrsta kuhalne plošče Vgrajena kuhalna plošča

Število kuhalnih površin 2

Tehnologija segrevanja Indukcija

Dolžina (d) in širina (š) kuhalne površine Levo d 39.2 cm
š 22.0 cm

Dolžina (d) in širina (š) kuhalne površine Desno d 39.2 cm
š 22.0 cm

Poraba energije kuhalne površine (EC electric cook­
ing) Levo 183.9 Wh/kg

Poraba energije kuhalne površine (EC electric cook­
ing) Desno 183.9 Wh/kg

Poraba energije kuhalne plošče (EC electric hob) 183.9 Wh/kg

Naprava je preizkušena v skladu z: EN IEC 60350-2.

10.2 Zahteve glede informacij v skladu z (EU) št. 2023/826
Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljšega časa za dosego ustreznega načina nizke moči

.

Poraba energije v načinu izklopa 0.3 W

Najdaljši čas, ki je potreben, da oprema samodejno doseže ustrezen način nizke 
moči 2 min

Naprava je preizkušena v skladu z: EN 50564.

11. SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, označene s simbolom 

. Embalažo odložite v ustrezne zabojnike 
za reciklažo. Pomagajte varovati okolje in 
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov elek­
tričnih in elektronskih naprav. Naprave, ozna­

čene s simbolom, ne odlagajte  skupaj z 
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite krajev­
nemu obratu za recikliranje ali se obrnite na 
občinsko službo.

*
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